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DE WARNUNG
 Filigraner Tisch - Nicht auf das Produkt setzen. 
 Keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt legen, maximale Last 15kg. 
 Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit prüfen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilität der Konstruktion sonst nicht gegeben ist.

 Pflegehinweis:  Zum Reinigen der Oberflächen  ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsübliches Möbelpflegemittel verwenden.

EN WARNING 
 Filigree table - Do not sit on the product. Do not place heavy objects on the product, maximum load 15 kg.
 Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.

 Care instructions:  In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

FR AVERTISSEMENT 
 7DEOH ¿OLJUDQH - Ne pas s‘asseoir sur le produit. Ne pas poser d‘objets lourds sur le produit, charge maximale 15kg.
 Vérifier les connexions à vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

 Indication sur l’entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légèrement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce.

NL WAARSCHUWING
 Filigraan tafeltje - Ga niet op het product zitten. Plaats geen zware voorwerpen op het product, maximale belasting 15 kg. 
 Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit   
 van de constructie anders niet verzekerd is.

 Verzorgingsanwijzing:  Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES ADVERTENCIA
 0HVD GH ¿OLJUDQD - No sentarse sobre el producto. No coloque objetos pesados   sobre el producto, carga máxima 15 kg. 
 Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaría afectada la   
 estabilidad de la estructura.
 Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
 
*5 ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
 ȉȡĮʌȑȗȚ ĳȚȜȚȖțȡȐȞ � Μην κάθεστε πάνω στο προϊόν. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο προϊόν, μέγιστο φορτίο 15kg. 
 Πού και πού ελέγχετε τη σταθερότητα των κοχλιωτών συνδέσεων κι εφ‘ όσον είναι ανάγκη, τις σφίγγετε ξανά, επειδή διαφορετικά δεν είναι η ευστάθεια της   
 κατασκευής δεδομένη.

 Οδηγίες περιποίησης:  Για το καθάρισμα των επιφανειών να χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά νοτισμένο πανάκι ή λούστρο επίπλων. 

IT AVVERTIMENTO
 7DYROR LQ ¿OLJUDQD� non sedersi sul prodotto. Non posizionare oggetti pesanti sul prodotto, carico massimo 15 kg. 
 Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all’occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non è garantita la stabilità della  
 struttura.

 Indicazione per pulizia e cura:  Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

CZ VAROVÁNÍ
 )LOLJUiQRYê VWĤO – Nesedejte si na výrobek. Na výrobek nepokládejte těžké předměty, maximální zatížení 15 kg. 
 Čas od času zkontrolujte pevnost šroubových spojů, případně je dotáhněte, jinak nebude konstrukce stabilní.

 Pokyny k čištění:  Na čištění povrchu použijte pouze navlhčený kousek látky nebo běžný prostředek na ošetřování nábytku.

SL OPOZORILO
 Filigranska miza - Ne sedite na izdelek. Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov, največja obremenitev 15 kg. 
 Vijačne zveze od časa do časa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

 Navodilo za nego: Za čiščenje površin uporabljajte malo vlažno cunjo ali trgovsko običajno sredstvo za nego pohištva.

PL 2675=(ĩ(1,(
 Filigranowy stolik - Nie siadaj na produkcie. Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na produkcie. Maksymalne obciążenie wynosi 15 kg.
 Połączenia śrubami sprawdzać od czasu do czasu pod kątem ich trwałości, ewentualnie dokręcać, gdyż inaczej konstrukcja nie jest stabilna.

 Wskazówka pielęgnacyjna:  do czyszczenia powierzchni stosować lekko wilgotną ściereczkę lub zwykły środek do pielęgnacji mebli.

%* ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ 
 Ɏилиɝранна ɦаса - не сядайте върху продукта. Не поставяйте тежки предмети върху продукта, максимално натоварване 15 kg. 
 Контролирайте от време на време дали болтовите съединения са добре завинтени, тъй като в противен случай не може да се гарантира   
 стабилността на конструкцията.

 Указание за поддържане:  Използвайте леко навлажнена кърпа или обикновен препарат за поддържане на мебели, за да почистите повърхностите.

HR UPOZORENJE
 )LOLJUDQVNL VWRO � Nemojte sjediti na proizvodu. Ne stavljajte teške predmete na proizvod, maksimalno opterećenje 15 kg. 
 Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi čvrstoće, po potrebi stegnuti, jer inače nije zajamčena stabilnost  konstrukcije.

 Upute za njegu:  Za čišćenje površina upotrijebiti jednu lako navlaženu krpu i trgovačko uobičajeno sredstvo za njegu namještaja.

/7 Ʋ63Ơ-,0$6
 Filigraninis stalas – nesėdėkite ant gaminio. Nedėkite ant gaminio sunkių daiktų, maksimali apkrova 15kg. 
 Kartais patikrinkite varžtų jungčių stiprumą, prireikus suveržkite juos stipriau, nes priešingu atveju konstrukcija nebus stabili.

 Rekomendacija priežiūrai:  Paviršius valykite drėgna pašluoste arba parduotuvėse įsigytomis baldų priežiūros priemonėmis.

Warnhinweis!
Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! / 
ɉрɟɞупрɟɠɞɟниɟ� / 䆜⽰� / Figyelmeztetés

! ! !
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

FR $WWHQWLRQ � /HV ¿[DWLRQV PXUDOHV FL�MRLQWHV GRLYHQW rWUH PRQWpHV �

GB $WWHQWLRQ � 7KH HQFORVHG ZDOO PRXQWLQJV PXVW EH ¿WWHG �

NL Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES £$WHQFLyQ� /DV ¿MDFLRQHV PXUDOHV LQFOXLGDV GHEHQ PRQWDUVH

GR ȆȡȠıȠȤȒ � ȉĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ıĲȒȡȚȟȘȢ ʌȠȣ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșȠȪȞ �  

IT $WWHQ]LRQH � 2FFRUUH PRQWDUH L ¿VVDJJL SHU DWWDFFR DOOD SDUHWH TXL DOOHJDWL �

CZ 3R]RU � 3ĜLORåHQp ~FK\WN\ PXVt EêW QDPRQWRYiQ\ QD VWČQX �

SK 3R]RU � 3ULORåHQp ~FK\WN\ QD VWHQX PXVLD E\Ģ QDPRQWRYDQp �

SI 3R]RU � 1DPRQWLUDWL MH SRWUHEQR SULORåHQH HOHPHQWH ]D SULWUGLWHY QD ]LG � 

DK Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !

SE 2%6� � 'H PHGI|OMDQGH YlJJIlVWHQD PnVWH PRQWHUDV � 

FI +XRPLR � 7RLPLWXNVHQ PXNDQD ROHYDW VHLQlNLLQQLNNHHW RQ DVHQQHWWDYD �

PL 8ZDJD � =DáąF]RQH ]DPRFRZDQLD GR ĞFLDQ\ PXV]ą E\ü ]DPRQWRZDQH �

HU )LJ\HOHP � $ PHOOpNHOW IDOL U|J]tWĘNHW |VV]H NHOO V]HUHOQL �

RO $WHQĠLH � 7UHEXLHVF PRQWDWH SLHVHOH GH ¿[DUH vQ SHUHWH FDUH VXQW DWDúDWH �

BG ȼниɦаниɟ � ɉрилоɠɟнитɟ закрɟпвания за стɟна тряɛва ɞа ɛɴɞат ɦонтирани �

+5 3R]RU � 3ULORåHQD ]LGQD SULþYUãüHQMD PRUDMX ELWL PRQWLUDQD �

/7 'ơPHVLR � 3ULGHGDPDV WYLUWLQLPR SULH VLHQRV GHWDOHV UHLNLD VXPRQWXRWL �

58 ȼниɦаниɟ � Ɉɛязатɟльно используɣтɟ прилаɝаɟɦɵɟ крɟплɟния стɟнɟ �

CN 注意！ 附带的墙壁安装组件必须安装 !

AR 

Warnhinweis !
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58 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ
 Ɏилиɝраннɵɣ стол� Не садитесɶ на изделие. Не кладите на изделие тяжелɵе предметɵ, максималɶная нагрузка 15 кг. 
 ɉерепроверяйте время от времени болтовɵе соединения. Ɉни должнɵ бɵтɶ плотно затянутɵ. ɗто гарантирует стабилɶностɶ    
 конструкции.

 Ɋекомендации по уходу: для очистки поверхностей исполɶзуйте слегка влажнуɸ тряпку или обɵчное средство по уходу за мебелɶɸ.

CN 䆜઀
� 㣧ѓẂᆆ�䈧य඀൘ӗ૱кǄ䈧य൘ӗ૱к᭮㖞䟽⢙ˈᴰབྷ᢯䟽ޜ��ᯔǄ 
 䈧㓿ᑨ的Ựḕ䘎᧕༴的㷪эˈྲᴹਁ⧠ᶮࣘ䈧৺ᰦ䬱㍗ˈ੖ࡉሶᰐ⌅؍䳌ަっᇊᙗǄ

ণਟǄࡲ⌱䈤᰾˖␵⌱㺘䶒ਚ䴰⭘〽ᗞ▞⒯的ᐳᡆᲞ䙊的ᇦާ␵ޫ؍ 

HU FIGYELMEZTETÉS
 Filigrán asztal – Ne üljön a termékre. Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre, maximális teherbírása 15 kg. 
 IdĘrĘl ellenĘrizze a csavarkötések szorosságát, adott esetben a csavarokat után kell h~zni, ellenkezĘ esetben a szerkezet stabilitása nem adott.

 Èpolás: $ felületek tisztításához enyhén nedves ruhát vagy a kereskedelemben kapható b~torápoló terméket használjon.

AR  ΕΡΫϱέ
    .ϡΟϛ 15 ϝϣΣϠϟ ϰλϗϷ΍ ΩΣϟ΍ ˬΞΗϧϣϟ΍ ϰϠϋ ΔϠϳϘΛ ˯Ύϳη΃ ϊοΗ ϻ .ΞΗϧϣϟ΍ ϰϠϋ αϠΟΗ ϻ-ΔϣέΧϣ ΔϟϭΎρ

έϳϏ ΕΣΑλ΃ Ωϗ ρΑέ Εϼλϭ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· Ύϣ ΔϟΎΣ ϲϓ .ρΑέϟ΍ Εϼλϭ ΔόΟ΍έϣϭ ιΣϔΑ ΔϣυΗϧϣ ΓέϭλΑ ΍ϭϣϭϘΗ ϥ΃ ϡϛϧϣ ϰΟέϳ .ϡΎϛΣΈΑ ΎϫΩη ϡΗ Ωϗ ϲϏ΍έΑϟΎΑ ρΑέϟ΍ Εϼλϭ ΔϓΎϛ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΍ΩΟ ϡϬϣϟ΍ ϥϣ ϥϭϛϳ ϡϛϠϔρ Δϣϼγ ϝΟ΃ ϥϣ 
ΎϘϟΎϋ ϰϘΑϳ ϥ΃ ϭ΃ έηΣϧϳ ϥ΃ ϭ΃ ϪγϔϧΑ ΔΑΎλ· ϡϛϠϔρ ϖΣϠϳ ϥ΃ ΔϳϧΎϛϣ· ΏϧΟΗ ϡΗϳ ϥ΃ νέϐϟ ϙϟΫϭ ˬ΢ϳΣλϟ΍ έΩϘϟΎΑ ϩΫϫ ρΑέϟ΍ Εϼλϭ Ωηϭ ρΑέ ϯέΧ΃ Γέϣ ΍ϭϣϭϘΗ ϥ΃ ϡϛϧϣ ϰΟέϳϓ ˬϡΎϛΣΈΑ ΓΩϭΩηϣϭ ΔρϭΑέϣ

.ΔϳέΎΟΗϟ΍ ϕ΍ϭγϷ΍ ϲϓ ΓέϓϭΗϣϟ΍ ΙΎΛϷ΍ ϑϳυϧΗ Ω΍ϭϣ ϯΩΣ· ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϭ΃ ˯ϲηϟ΍ νόΑ Ώρέ ϝϳΩϧϣ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΢ργϷ΍ ϑϳυϧΗ ϝΟ΃ ϥϣ ϰΟέϳ  :ΔϳΎϧόϠϟ ΩΎηέ·

max.
15 Kg!

ca. 0,5h

Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

Ɏурнитура  / 䞃Ԭ / Vasalatok

!

PAIDI Möbel GmbH 

Hauptstraße 87

97840 Hafenlohr 

Germany 

info@paidi.de

1:1
DIN A4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ? ? ?



Montage / 
Assembly / 

Assemblage / 
Montage / 

Ɇонтаɠ / 组装 / 
Összeszerelés
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